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characteristics of the South Central region. These include the rustic 
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and the linguistic talent of the working people. 
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Ngày nhận bài:  08/12/2025 Những biện pháp nghệ thuật tu từ: phóng đại, nhân hóa, so sánh, 

tương phản và chơi chữ tạo tiếng cười thường được sử dụng trong ca 

dao Nam Trung Bộ chứa đựng nhiều nét đặc sắc và phản ánh văn hóa 

vùng đất Nam Trung Bộ. Trên cơ sở lý thuyết về tiếng cười và khảo 

sát các bài ca dao chứa biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười, bài 

nghiên cứu hệ thống hóa và tập trung phân tích đặc điểm của những 

biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười trong ca dao Nam Trung 

Bộ, so sánh với ca dao vùng miền khác. Kết quả nghiên cứu cho thấy 

những sắc thái tiếng cười, khuynh hướng thẩm mỹ và văn hóa của 

vùng Nam Trung Bộ. Đó là bản sắc của nét đẹp mộc mạc, tâm thức 

gắn kết với tự nhiên, màu sắc riêng trong sinh hoạt văn hóa và ngữ 

âm dân gian. Bài nghiên cứu góp phần khẳng định giá trị của ca dao 

vùng Nam Trung Bộ và vẻ đẹp tâm hồn cũng như tài năng sử dụng 

ngôn từ của người dân lao động. 
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1. Giới thiệu 

Trải qua sự hình thành và phát triển lâu dài trong lịch sử, không chỉ mang theo những truyền 

thống văn hóa của vùng quê cha đất tổ, người dân lao động Nam Trung Bộ còn kiến tạo những 

giá trị văn hóa thể hiện bản sắc vùng miền. Trong đó, phải kể đến văn học dân gian. Trong kho 

tàng văn học dân gian Nam Trung Bộ, ca dao là thể loại phong phú nhất cả về số lượng lẫn chất 

lượng. Ca dao Nam Trung Bộ là phần lời của những bài hát dân gian tồn tại ở vùng đất Nam 

Trung Bộ - vùng đất mới của người Việt so với phía Bắc, trải dài từ Bắc đến Nam với 6 tỉnh 

thành: Đà Nẵng, Quảng Ngãi, Gia Lai, Đắk Lắk, Khánh Hòa và Lâm Đồng. Ca dao là phương 

thức trữ tình, bộc lộ tâm tư, tình cảm của người dân lao động. Những lời ca tiếng hát đó còn phản 

ánh một cách chân thật nhất không gian lao động và đời sống thường nhật. Trong bối cảnh khai 

hoang vùng đất mới, tiếng cười của người dân lao động là điều rất thú vị và đã được lưu giữ trong 

kho tàng ca dao. 

Từ những năm 1990, đã có nhiều tác giả quan tâm, nghiên cứu về tiếng cười trong ca dao nói 

chung như: Đào Thản, Đinh Gia Khánh, Triều Nguyên,… Năm 2010, với bài viết “Cơ chế tạo ra 

tiếng cười của mảng ca dao hài hước” [1], Triều Nguyên đã hệ thống hóa cơ chế tạo ra tiếng cười 

trên phương diện nội dung văn bản và hình thức văn bản. Có khá nhiều bài viết giới thiệu về ca 

dao – dân ca của một vùng đất nào đó cũng đã đề cập đến tính bông đùa, trào phúng. Có thể kể 

đến: “Hát ví đồng bằng Hà Bắc” [2], “Ca dao Đồng Tháp Mười” [3], “Kho tàng ca dao xứ Nghệ” 

[4], “Hò đối đáp nam nữ Thừa Thiên Huế” [5], “Diện mạo văn học dân gian Nam Bộ” [6], “Từ 

ngữ cổ Việt Nam trong các tuyển tập dân ca Nam Bộ xuất bản nửa đầu thế kỷ 20” [7], “Tính cách 

con người qua ca dao: trường hợp của Cần Thơ” [8],… Nghiên cứu tiếng cười trong ca dao vùng 

Nam Trung Bộ, năm 1994, Thạch Phương, Ngô Quang Hiển [9] đã chú ý đến tính trào lộng trong 

nội dung ca dao Nam Trung Bộ. Năm 2017, hai tác giả Nguyễn Thị Thu Trang và Phan Ánh 

Nguyễn đã đề cập đến “Tiếng cười trong ca dao Phú Yên” [10] và kết luận rằng trong ca dao Phú 

Yên, tiếng cười vừa thể hiện hiện thực cuộc sống, tính cách con người vừa là đặc điểm văn hóa 

vùng miền. Bài viết cũng xác định một số thủ pháp/nghệ thuật gây cười đặc trưng và khẳng định 

sức sống của văn học, văn hóa dân gian trong tâm hồn nhiều thế hệ. Năm 2024, chúng tôi đã hệ 

thống hóa những sắc thái của tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ [11].  

Vấn đề tiếng cười trong ca dao vùng Nam Trung Bộ đã được quan tâm; tuy nhiên, chủ yếu 

nghiên cứu trên bình diện nội dung. Hệ thống hóa những nét đặc sắc của biện pháp nghệ thuật tu 

từ tạo tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ, so sánh biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười 

của người Việt trong ca dao giữa các vùng miền từ đó làm nổi bật văn hóa vùng miền là khoảng 

trống nghiên cứu rất cần được bổ sung. 

Theo định nghĩa trong “Từ điển tiếng Việt” do Hoàng Phê chủ biên, cười là “cử động môi 

hoặc miệng, có thể đồng thời phát thành tiếng, biểu lộ sự thích thú hoặc thái độ, tình cảm nào 

đó”, “tỏ ý chê bai bằng những lời có kèm theo tiếng cười hoặc có thể gây cười; chế nhạo” [12, tr. 

22-23]. Khi nghiên cứu tiếng cười trong ca dao, trước hết cần xác định các nội dung gây cười. 

Chúng tôi cùng quan điểm với Đào Thản về tiếng cười trong “Ca dao hài hước”: “Những cái tức 

cười, những điều đáng cười, trong thực tế bao gồm trong ba loại yếu tố: a) Những sự trái ngược, 

tương phản, trái lôgic, oái ăm, trớ trêu của các sự việc, hiện tượng trong tự nhiên và xã hội có liên 

quan đến con người; b) Những sự méo mó, lệch lạc và những sự nhầm lẫn, chồng chéo vô lý 

trong các mối quan hệ, trật tự đã có; c) Những biểu hiện của sự khờ khạo, ngây ngô, ngốc nghếch 

của con người” [13, tr. 12-13]. Nghiên cứu các biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười trong ca 

dao vùng Nam Trung Bộ, chúng tôi tập trung khám phá đặc điểm của các biện pháp nghệ thuật 

gây cười thường được sử dụng bao gồm: phóng đại, tương phản, so sánh, nhân hóa, chơi chữ. 

Các tiêu chí để xác định các biện pháp nghệ thuật tu từ này bao gồm tiêu chí về nội dung, hình 

thức và chức năng. 

Tiếng cười là một phần không thể thiếu trong cuộc sống và tiếng cười đi vào các sáng tác văn 

học nói chung đã mang lại nhiều giá trị thẩm mỹ. Khảo sát các công trình sưu tầm ca dao Nam 

Trung Bộ đã được xuất bản, bao gồm: “Ca dao Nam Trung Bộ” [6], “Tổng tập văn hóa văn nghệ 
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dân gian ca dao, dân ca đất Quảng” [14], “Ca dao Bình Định” [15], “Ca dao dân ca trên vùng đất 

Phú Yên” [16], “Thơ ca dân gian trữ tình trên vùng đất Khánh Hòa” [17], tổng số bài ca dao là 

6443 bài. Loại bỏ 37 bài trùng lặp, chúng tôi khảo sát tiếng cười từ 6406 bài ca dao. Kết quả có 

648/6406 bài ca dao thể hiện tiếng cười, chiếm tỷ lệ 10%. Đây là một tỷ lệ cần lưu ý về sự hiện hữu 

của tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ. Từ đây có thể hiểu hơn về đời sống văn hóa, vẻ đẹp 

tâm hồn và tài năng của người bình dân. Nhấn mạnh tài năng của người Việt trong ca dao Nam 

Trung Bộ, Nguyễn Định đã khẳng định: “Biết khai thác mặt mạnh của ngôn ngữ, sử dụng nó sáng 

tạo, linh hoạt, tỏ ra có tài tổ chức văn bản các lời ca. Đó là biểu hiện sự độc đáo” [18, tr. 67]. 

2. Phương pháp nghiên cứu 

Thực hiện nghiên cứu này, chúng tôi sử dụng phương pháp thống kê, phân loại để thống kê, 

phân loại các biện pháp nghệ thuật tu từ, sắc thái của tiếng cười nhằm tìm hiểu đặc điểm của các 

biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ. Phương pháp so sánh, đối 

chiếu được dùng để so sánh, đối chiếu biện pháp nghệ thuật tu từ gây cười trong ca dao Nam 

Trung Bộ và ca dao một số vùng miền khác; so sánh, đối chiếu biện pháp nghệ thuật tu từ gây 

cười trong ca dao với một số thể loại văn học dân gian khác. Chúng tôi sử dụng phương pháp tiếp 

cận liên ngành trong vận dụng những kiến thức của ngành khác như lịch sử, xã hội, văn hóa,... 

khi phân tích tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ. Bên cạnh những phương pháp nghiên cứu 

trên, trong quá trình nghiên cứu, chúng tôi đã sử dụng những thao tác quen thuộc trong nghiên 

cứu văn học như phân tích, tổng hợp,… 

3. Kết quả và bàn luận 

3.1. Tương phản 

Tương phản là “phương thức dùng nghĩa trái ngược để chỉ một sự thật chứa đựng mâu thuẫn”, 

“trong văn chương, lối phản ngữ dùng để diễn đạt nghịch lý xã hội” [19, tr. 217-218]. Trong các 

biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười của ca dao Nam Trung Bộ, biện pháp tương phản và 

phóng đại được sử dụng với tần suất cao hơn nhiều so với các biện pháp nghệ thuật còn lại. Số 

lượng bài ca dao sử dụng biện pháp tương phản: 9% (57/648 bài). Tỷ lệ sử dụng các biện pháp 

nghệ thuật tu từ còn lại như sau: biện pháp phóng đại: 8% (53/648 bài); biện pháp nhân hóa: 6% 

(36/648 bài), biện pháp so sánh: 5% (33/648 bài), biện pháp chơi chữ: 3% (20/648 bài). Số liệu 

thống kê đã cho thấy xu hướng khai thác các mặt đối lập của sự vật, hiện tượng và lối cường điệu 

hóa để dễ dàng tạo tiếng cười của người dân lao động. Điều này cũng bộc lộ cái nhìn sâu sắc, tư 

duy hóm hỉnh của người Nam Trung Bộ trước mọi vấn đề trong cuộc sống. 

Trong ca dao Nam Trung Bộ, biện pháp phóng đại được sử dụng để tạo tiếng cười phê phán 

hoặc bông đùa. Số liệu thống kê trong Bảng 1 đã thể hiện một tần suất đáng chú ý của sắc thái 

phê phán –  cao hơn so với sắc thái bông đùa. Qua đây, chúng tôi nhận thấy người dân Nam 

Trung Bộ không chỉ chú trọng sử dụng biện pháp tương phản để tạo ra tiếng cười giáo dục mà 

còn rất sắc sảo khi nhìn nhận các vấn đề của sự việc cần phê phán.  

Bảng 1. Thống kê tần suất sắc thái tiếng cười của biện pháp tương phản  

trong ca dao chứa tiếng cười vùng Nam Trung Bộ 

STT Sắc thái tiếng cười Số bài Tỷ lệ (%) 

1 Phê phán 33 58 

2 Bông đùa 24 42 

Tổng cộng 57 100 

Người dân lao động đã dụng ý đầy khéo léo khi sắp xếp các sự vật, hiện tượng đối lập sóng 

đôi nhằm khắc họa rõ nét vấn đề, đồng thời mở ra những nhận thức bất ngờ, thú vị. Từ đó, tiếng 

cười được bộc lộ theo nhiều cung bậc khác nhau. Những thói hư tật xấu, những vấn đề tiêu cực 

được vạch rõ bản chất, được nổi bật bằng biện pháp nghệ thuật tương phản. Từ đó, tiếng cười 

châm biếm vang lên và cũng thể hiện được sự đánh giá sâu sắc của người dân lao động: 
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Làm thì chẳng muốn bằng ai 

Ăn thì thứ nhất, thứ hai trong làng. 

Đáng chú ý, biện pháp tương phản không chỉ thường gặp trong tiếng cười phê phán, không 

nhằm làm nổi bật điều kệch cỡm mà chỉ làm nổi bật sự trái ngược để gây bất ngờ, tạo ra tiếng 

cười bông đùa, lạc quan: 

Da đen duyên lậm vào trong 

Mấy người da trắng duyên bong ra ngoài 

Biện pháp nghệ thuật tương phản có mối quan hệ mật thiết với biện pháp nghệ thuật phóng đại 

trong cơ chế tạo ra tiếng cười đầy thú vị: cơ chế tương phản – phóng đại: 

Tôi nghèo không có quần thay, 

Kẻ kêu gả cháu, người bày gả con 

Tiếng cười bật ra không chỉ từ lối nói quá về cái sự nghèo: nghèo không có quần thay mà còn 

hài hước khi nhân vật rơi vào tình thế đầy éo le – tình thế đòi hỏi có nhiều của cải: kẻ kêu gả 

cháu, người bày gả con. 

Biện pháp tương phản tạo tiếng cười là một trong những biện pháp nghệ thuật tạo tiếng cười 

giòn giã nhất trong ca dao Nam Trung Bộ. Không chỉ vậy, biện pháp nghệ thuật này còn thể hiện 

cái nhìn thâm thúy của người dân lao động. Trên con đường mở đất về phía Nam của Tổ quốc, 

kiến tạo giang sơn là trọng trách hàng đầu và vô cùng khó khăn ở dải đất miền Trung đầy nắng, 

gió nhưng qua những biện pháp nghệ thuật tu từ trong ca dao, chúng tôi nhận thấy được sự nhìn 

nhận nhân sinh rất sâu sắc của người dân lao động. Điều đó góp phần khẳng định minh triết dân 

gian trong ca dao người Việt nói chung. 

3.2. Phóng đại 

Phóng đại “là phương thức cường điệu một mức độ, tính chất, đặc điểm nào đó của sự vật” 

[19, tr. 214]. Phóng đại trong ca dao giống truyện cười ở chỗ tô đậm sự việc, tâm lý, tâm trạng và 

khác truyện cười khi nó còn có thể phóng đại đường nét của đối tượng như cách mà tranh biếm 

họa đã vận dụng (ví dụ: Con trai xóm Cầu đầu gối quá tai). Tuy nhiên nếu chất liệu của tranh là 

chất lỏng (mực, sơn,…), chất rắn (chì, phấn,…),… thì chất liệu của ca dao là ngôn từ. 

Với ca dao Nam Trung Bộ, thủ pháp phóng đại xuất hiện trong nhiều cung bậc tiếng cười. Kết 

quả khảo sát ở Bảng 2 đã thể hiện tiếng cười giao duyên từ biện pháp phóng đại chiếm hơn một 

nửa so với sắc thái tiếng cười bông đùa và phê phán.  

Bảng 2. Thống kê tần suất sắc thái tiếng cười của biện pháp phóng đại  

trong ca dao chứa tiếng cười vùng Nam Trung Bộ 

STT Sắc thái tiếng cười Số bài Tỷ lệ (%) 

1 Giao duyên 28 53 

2 Phê phán 15 28 

3 Bông đùa 10 19 

Tổng cộng 53 100 

Khác với văn hóa miền Bắc, nơi có nhiều hội hè và đời sống kinh tế phát triển sớm, người 

bình dân sử dụng thủ pháp phóng đại tạo tiếng cười để tô đậm tinh thần con người trong những 

cuộc vui chơi thì Nam Trung Bộ không có những bài ca dao như thế. Người dân vùng đất này sử 

dụng biện pháp phóng đại để thể hiện tình cảm, sự trêu ghẹo hay phê phán. Như khi hướng tới 

trêu chọc một đối tượng nào đó, người dân Nam Trung Bộ đã dùng phóng đại để nhấn mạnh đặc 

điểm của đối tượng, từ đó, tạo ra cái cười mua vui dí dỏm: 

Tối trời em dễ đếm sao 

Mặt anh nhiều mụn chuốt bào sao trơn. 

Khi phê phán, cười cợt những thói hư tật xấu, người dân Nam Trung Bộ cũng thậm xưng, đặc 

biệt là thậm xưng hậu quả của chúng: 

Khoai lang củ sượng củ trân 

Ưng anh đánh bạc cỡi kỳ lân về trời 
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Trong những tình huống đối đáp trêu ghẹo, thách đố, thủ pháp phóng đại được khai thác triệt 

để tương ứng với chất kịch tính của tình huống: 

Sáng trăng quân tử đi chơi, 

Đái một chỗ đái, lội bơi mà về. 

Em đái chi đái dại, đái khờ, 

Nhà cửa em trôi trước, bàn thờ em trôi sau! 

Thổ lộ tình cảm thông qua tiếng cười từ cách nói thậm xưng là phương thức biểu đạt tình cảm 

dí dỏm của người dân lao động nói chung. Bản sắc văn hóa vùng miền cũng được thể hiện. Để 

nhấn mạnh tình cảm của mình, người dân Nam Bộ đã cường điệu:  

- Dao phay cặp cổ, máu đổ ào ào, 

Chết thì anh chịu cũng nhào theo em. 

- Mặc cho cha đánh mẹ treo, 

Đứt dây rớt xuống cũng theo chung tình 

Nếu lối cường điệu của người Nam Bộ hướng vào bản thân của người đang yêu thì người dân 

Nam Trung Bộ thường phóng đại thế giới tự nhiên, các sự vật: 

Ước gì biển hẹp như ao 

Bắc cầu chiếc đũa mà trao ân tình 

Con người của vùng đất Nam Trung Bộ phóng đại đến mức nghịch lí nhằm diễn tả tình cảm 

sâu sắc song cũng rất kín đáo.  

Thủ pháp phóng đại là thủ pháp được chú trọng sử dụng để tạo tiếng cười trong ca dao các 

vùng miền nói chung. Nhưng dùng phóng đại để tạo tiếng cười trong những lời hát gọi tên quân 

bài ở trò chơi bài chòi chỉ có ở vùng Nam Trung Bộ: 

Rủ nhau đi đánh bài chòi, 

Để con nó khóc nó lòi rún ra 

                                       (Năm rún) 

Bài chòi là hình thức sinh hoạt văn hóa dân gian độc đáo của vùng Nam Trung Bộ. Người dân 

sẽ ngồi thành nhóm trong các chòi và dõi theo các lời hát, chờ đợi tên quân bài mà mình có. 

Những lời hát gắn liền với tên con bài được phóng đại để tạo tiếng cười, tạo không khí vui vẻ 

trong sinh hoạt cộng đồng. Trò chơi dân gian này đến hôm nay vẫn được duy trì như một nét đẹp 

của văn hóa cần được bảo tồn và phát huy. 

3.3. Nhân hóa 

Nhân hóa là biện pháp nghệ thuật mà “nhân dân mượn những vật vô tri để nói lên tâm sự 

mình, mượn những chim muông, cho nó tính người, và mượn cả một số cây để ví với người này 

người nọ” [20, tr. 43]. Trong ca dao cười của vùng Nam Trung Bộ, tỷ lệ các bài chứa biện pháp 

nhân hóa nhằm xây dựng thế giới tự nhiên sinh động, thú vị cao hơn tỷ lệ các bài sử dụng nhân 

hóa để gửi gắm vấn đề của con người. Kết quả thống kê ở Bảng 3 đã cho thấy sự quan tâm của 

người dân Nam Trung Bộ đối với môi trường thiên nhiên. 

Bảng 3. Thống kê tần suất nhóm chủ đề của biện pháp nhân hóa  

trong ca dao chứa tiếng cười vùng Nam Trung Bộ 

STT Nhóm chủ đề Số bài Tỷ lệ (%) 

1 Phản ánh nhân sinh 17 47 

2 Khắc họa thế giới tự nhiên 19 53 

Tổng cộng 36 100 

Để bộc lộ tình cảm, người dân lao động đã có rất nhiều cách thể hiện khác nhau đầy thú vị. 

Trong đó, lối nhân hóa loài vật để loài vật yêu cầu sự chấp nhận tình duyên đã tạo nên tiếng cười 

vừa tinh nghịch vừa gần gũi của người dân Gia Lai: 

Con chim điểu nó biểu con chim quỳnh, 

Biểu to, biểu nhỏ, biểu mình ưng ta. 
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Mượn loài vật để chuyển tải thông điệp của con người không chỉ là lối diễn đạt ngộ nghĩnh 

của người bình dân Nam Trung Bộ mà còn là phương thức thú vị ở những vùng miền khác. Tuy 

nhiên, cách thức nhân hóa loài vật của vùng đất này còn mang nét thú vị riêng. Loài vật ở đây 

được nhân hóa gắn liền với ngữ âm dân gian: mang giọng nói địa phương, hòa nhập vào đời sống 

địa phương (chim quỳnh: chim huỳnh; biểu: bảo; ưng: cưới). Đây là nét đặc sắc chứa đựng văn 

hóa của vùng đất Nam Trung Bộ qua ca dao. 

Người bình dân Nam Trung Bộ đã nhân hóa loài vật để chúng sinh động hơn, từ đó gửi gắm 

những vấn đề của con người. Cách vận dụng nghệ thuật nhân hóa này khiến một số bài ca dao 

gần với truyện ngụ ngôn: 

Nực cười cóc nọ leo thang, 

Chìa vôi hút thuốc, hổ mang ăn trầu 

Người bình dân thường khoác cho thiên nhiên, loài vật hình hài, tính cách của con người để từ 

đó gửi gắm nhận thức của mình về những hiện tượng tự nhiên một cách thú vị. Như lời ca của 

người Khánh Hòa: 

Ngó ra ngoài biển mù mù 

Thấy ba ông Táo đội dù nấu cơm. 

Một ông xách chén đòi cơm 

Hai ông ứ hự nồi cơm mới vần 

Bài ca dao này là dị bản của bài ca dao: 

Cái bống đi chợ Cầu Cần 

Thấy ba ông Bụt cởi trần nấu cơm, 

Ông thì xới xới đơm đơm 

Ông thì ừ hữ nồi cơm không đầy 

Trong quá trình nghiên cứu ca dao, những trường hợp dị bản cần được chú ý để khai thác yếu 

tố văn hóa địa phương vì người dân lao động lưu truyền ca dao - dân ca thường lưu giữ và biến 

đổi cho phù hợp với hoàn cảnh sống cũng như tâm tư, tình cảm. Những yếu tố trong dị bản đã gợi 

mở đầy thú vị về văn hóa vùng Nam Trung Bộ. Hiện tượng tự nhiên được nhân hóa một cách thú 

vị, hài hước trong không gian ngoài biển mù mù là chi tiết đặc sắc chỉ có ở ca dao Nam Trung 

Bộ. Vì tâm thức hướng về biển luôn thường trực trong ca dao vùng đất này. Phía Đông của tất cả 

các tỉnh, thành khu vực duyên hải Nam Trung Bộ là biển. Biển mang lại nhiều lợi ích cho cuộc 

sống của con người nhưng thiên nhiên nơi đây cũng thường khắc nghiệt khiến cho đời sống mưu 

sinh của người dân Nam Trung Bộ thuở khai hoang lập ấp vô cùng khó khăn. Những điều đó 

càng làm nổi bật bản lĩnh của người Việt trên con đường Nam tiến khi họ có thể bông đùa, luôn 

giữ được sự kiên cường trước tự nhiên. 

3.4. So sánh 

So sánh là “phương thức diễn đạt tu từ khi đem sự vật này đối chiếu với sự vật khác miễn là 

giữa hai sự vật có một nét tương đồng nào đó, để gợi ra hình ảnh cụ thể, những cảm xúc thẩm mỹ 

trong nhận thức của người đọc, người nghe” [19, tr. 189]. So sánh giúp lời nói của con người 

nhiều sinh động hơn, đối tượng so sánh được làm rõ, nổi bật hơn và tùy vào hình ảnh, nội dung 

của cái được so sánh mà bài ca dao gợi lên những liên tưởng thú vị khác nhau cũng như tạo ra 

nhiều cái cười không giống nhau.  

Đáng chú ý là để gợi được tiếng cười, hình ảnh được so sánh phải là những thứ gây được ấn 

tượng trực tiếp, đậm nét, gần gũi với đời sống. Những hình ảnh được so sánh xuất hiện trong các 

bài ca dao chứa tiếng cười của vùng Nam Trung Bộ đều là những hình ảnh về loài vật (sấu, rắn 

liu điu, ếch, chim,…), thực vật (trái mít, bông,…), đồ vật (hộp vàng, manh chiếu rách,…),… 

trong cuộc sống thường nhật, rất dễ liên tưởng và gợi nhiều sự hài hước bởi nó được đem ra để so 

sánh với đối tượng là con người. Từ những hình ảnh dân dã, thông qua sự liên tưởng và lời lẽ dí 

dỏm, người dân Nam Trung Bộ tạo ra những sắc thái tiếng cười khác nhau: 

Đó là sắc thái phê phán: 
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Chợ chiều nhiều khế ế chanh 

Nhiều con gái lứa nên anh chàng ràng 

Chàng ràng như ếch hai hang 

Như chim hai ổ, như nàng hai nơi 

Bên cạnh cách sử dụng vật để so sánh, lối đối chiếu các sự việc cũng tạo được tiếng cười 

duyên dáng, ý nhị: 

Bữa ăn có cá có canh 

Ăn chưa mát dạ bằng anh thấy nàng 

Những hình ảnh so sánh còn được kết cấu trong thế tương phản để đảo ngược tình thế. Có thể 

thấy các biện pháp nghệ thuật được sử dụng để tạo tiếng cười không xuất hiện đơn lẻ mà dựa trên 

mối quan hệ giữa chúng cũng như tăng cường tính chất dí dỏm của tình huống. Tiếng cười giòn 

giã từ các bài ca dao như thế thể hiện rõ nét trí tuệ sắc sảo của người dân lao động: 

Thân em như thể hộp vàng, 

Thân anh như manh chiếu rách bạn hàng bỏ quên. 

Trăm lạy ông trời cho gió nổi lên, 

Cho manh chiếu rách phất trên hộp vàng. 

Những hình ảnh so sánh cùng màu sắc biểu cảm có thể xuất hiện một loạt trong một bài ca 

dao để tô đậm ý trêu chọc của người nói. Chẳng hạn khi ví von hình ảnh người con gái lỡ thì, 

người dân Đắk Lắk đã dùng chuỗi hình ảnh sau: mít mùa đông, vãi đi tu, thúng lủng trôn, bát bể 

hai, thịt heo nưa, đòn gánh gãy hai, oáp đu cây. 

Một trong những yếu tố truyền thống khi sử dụng hình ảnh được so sánh của ca dao nói chung 

là lựa chọn những hình ảnh gần gũi, quen thuộc trong đời sống sinh hoạt và lao động của người 

dân. Khi so sánh và tạo tiếng cười, người dân vùng Nam Trung Bộ có xu hướng sử dụng nhiều sự 

vật, hiện tượng thuộc trường nghĩa là những đối tượng mang tính chất đời thường, đặc biệt là sắc 

thái dân dã, thô kệch: 

Trắng như bông lòng anh không chuộng 

Đen như cục than hầm làm ruộng khá thương 

Khác với ca dao Bình Trị Thiên, người dân gây cười khi sử dụng những hình ảnh đời thường 

và tô đậm sự đẹp đẽ:  

Anh gặp em như nem gặp rượu 

Như bình ngọc liễu cắm đóa hoa tiên 

Gái như em đây cũng ra tay chính thất gặp được trai hiền tài ba. 

Chất mộc mạc khi lựa chọn hình ảnh được so sánh của người dân Nam Trung Bộ thể hiện ở 

Bảng 4. Sự lựa chọn hình ảnh được so sánh không chỉ cho thấy sự đa dạng trong sự liên tưởng, 

cách thức diễn đạt mà còn bộc lộ quan niệm thẩm mỹ rất thú vị của người dân lao động. 

Bảng 4. Thống kê tần suất sử dụng hình ảnh được so sánh trong ca dao chứa tiếng cười vùng Nam Trung Bộ 

STT Hình ảnh được so sánh Số bài Tỷ lệ (%) 

1 Hình ảnh gần gũi 14 42 

2 Hình ảnh thô kệch 19 58 

Tổng cộng 33 100 

3.5. Chơi chữ 

Chơi chữ là “phương thức dùng âm thanh, từ ngữ, hàm ý, để tạo ra lượng nghĩa mới bất ngờ, 

thú vị” [19, tr. 219]. Ca dao Nam Trung Bộ cũng mang đặc điểm của ca dao người Việt nói 

chung khi “hình thức chơi chữ thịnh hành trong lối hát đối đáp của nam nữ” [19, tr. 221]. Trong 

các phương thức chơi chữ, hiện tượng đồng âm được sử dụng với tần suất cao hơn nhiều so với 

nói lái, điệp âm và từ đồng nghĩa. Khi thường xuyên dùng lời ăn tiếng nói hàng ngày để gây cười, 

phương thức đồng âm còn nói lên chất dân dã, mộc mạc trong cách sử dụng ngôn từ và tính cách 

của người dân Nam Trung Bộ. 
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Bảng 5. Thống kê tần suất các phương thức chơi chữ trong ca dao chứa tiếng cười vùng Nam Trung Bộ 

STT Phương thức chơi chữ Số bài Tỷ lệ (%) 

1 Từ đồng âm 13 65 

2 Nói lái 3 15 

3 Điệp âm 2 10 

4 Từ đồng nghĩa 2 10 

Tổng cộng 20 100 

Qua Bảng 5 cho thấy, hiện tượng sử dụng từ đồng âm để tạo ra tiếng cười thường xuất hiện 

trong các bài ca dao thách đố, yêu cầu đối phương ứng đối. Tiếng cười đầy trí tuệ khi tình huống 

đòi hỏi câu trả lời đi ngược tư duy logic, khác với điều thường gặp: 

Nữ: Em xin hỏi anh: 

Trong trăm thứ dầu 

Dầu nào không thắp? 

Trong trăm thứ bắp 

Bắp nào không rang 

Trong trăm thứ than 

Than nào không quạt 

Trong trăm thứ bạc 

Bạc nào không tiêu? 

(…) 

Có thể thấy chất hài hước được tô đậm trong mối quan hệ giữa hai sự vật, hiện tượng tuy cùng 

tên gọi nhưng tương quan đối lập: có – không. Ở đây, nghệ thuật chơi chữ đã được kết hợp với 

biện pháp tương phản, mở ra chiều sâu của trí tuệ và sự dí dỏm.  

Sử dụng từ đồng nghĩa dựa trên mối quan hệ từ thuần Việt – từ Hán Việt để tạo tiếng cười còn 

thể hiện tài ứng biến rất thông minh của người bình dân: 

Con gà hắn mổ hột kê 

Con ngựa ăn gò mả, con rồng về Bình Long 

Núi Đồng Dương, dê chạy giáp vòng 

Ngó về Long Hải, con cá nằm ngất ngư 

Trai nam nhơn mà đối đặng chừ chừ 

Em về em lạy mẫu từ rồi đi theo anh. 

Con diều nó đậu bông trang 

Con voi ăn núi Tượng, con rùa bò Đá Quy. 

Ngó lên cây lồ ô, con quạ ngủ li bì 

Ngó về sông rạch, con tôm đi bạc hà 

Em về thưa mẹ cùng cha 

Qua đà đối đặng, em theo ta cho rồi. 

Trong cách thức chơi chữ của người dân Nam Trung Bộ, chúng tôi nhận thấy tư duy hóm 

hỉnh. Không chỉ vậy, ở những bài đố chữ, màu sắc bác học từ các nhà Nho không lấn át chất dân 

dã của ca dao. Ca dao Nam Trung Bộ cũng không có những bài chơi chữ dựa trên lối chiết tự như 

trong ca dao Bắc Trung Bộ. Sự mộc mạc trong lời ca tiếng hát còn xuất phát từ bản chất giản dị, 

chân chất của người dân nơi đây.  

Hiện tượng từ đồng âm gắn liền với yếu tố tục đã đem đến tiếng cười suồng sã, dân dã cho ca 

dao Nam Trung Bộ: 

Anh đi đâu lúc la, lúc lắc, 

Quạt giắt sau lưng, 

Hay làng cử anh làm lý trưởng, 

Để “giữ rừng” cho em? 

- “Rừng em”, anh chẳng dám vô, 

Sợ phụ mẫu em cất giấu mả mồ ở trong. 
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Bên cạnh từ đồng âm, hiện tượng nói lái cũng dễ dàng mang đến tiếng cười trong những bài 

ca đối đáp và vang lên ngay khi người thách đố cất lời: 

Con cá đối nằm trên cối đá 

Con mèo cụt nằm mút đuôi kèo 

Anh mà đối được nàng theo ngay bây giờ 

Bài ca dao tạo tiếng cười ngay từ lời mở đầu có sử dụng nói lái và tiếng cười độc đáo hơn khi 

các địa phương vùng Nam Trung Bộ phát âm theo biến thể ngữ âm, không theo ngữ âm chuẩn đã 

được ghi chép lại đúng chính tả như trong văn bản. Nói lái gắn liền phương ngữ vùng Nam Trung 

Bộ đã tạo nên bản sắc ngữ âm dân gian cho vùng đất này, góp phần tạo nên sắc màu văn hóa dân 

gian đầy ấn tượng từ ca dao. 

Qua phân tích các biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ, có 

thể thấy người dân lao động không chỉ hài hước trong cách nhìn sự vật, hiện tượng mà sử dụng 

ngôn từ một cách tự nhiên, khéo léo. Cách phối hợp các biện pháp nghệ thuật tu từ để tăng tính 

đặc sắc cho lời nói, đặc biệt trong những tình huống cần sự ứng biến nhanh chóng đã thể hiện tài 

năng và trí tuệ của người dân. Phóng đại, nhân hóa, tương phản, so sánh, chơi chữ,… là những 

biện pháp nghệ thuật thường được người bình dân sử dụng trong ca dao nói chung. Đối với 

trường hợp gây cười, các biện pháp nghệ thuật trên đã góp phần tạo nên các sắc thái tiếng cười 

khác nhau. Thông điệp từ tiếng cười trở nên ý nhị hơn. 

4. Kết luận 

Tiếng cười trong ca dao Nam Trung Bộ cũng như những cung bậc tình cảm khác trong ca dao 

nói chung đều hình thành một cách tự nhiên từ đời sống và tâm hồn phong phú của người dân lao 

động. Hình thành trên vùng đất mới của Tổ quốc, những bài ca dao chứa đựng tiếng cười vùng 

Nam Trung Bộ là minh chứng cho vẻ đẹp tâm hồn và tài năng của người dân lao động nơi đây. 

Trong bối cảnh mưu sinh còn nhiều khó nhọc, người Việt vùng Nam Trung Bộ đã sử dụng ngôn 

từ mộc mạc để tạo ra những điều thú vị của cuộc sống và làm giàu có cho đời sống tinh thần. 

Những cách thức sử dụng từ ngữ qua các biện pháp nghệ thuật như phóng đại, tương phản, so 

sánh, nhân hóa, chơi chữ đã làm nổi bật tài năng vận dụng ngôn từ của người dân và văn hóa 

vùng Nam Trung Bộ. Đồng thời, các biện pháp nghệ thuật tu từ tạo tiếng cười trong ca dao đã 

đem đến nhiều tác động thẩm mỹ cho người đọc. Tuy hình thành từ xa xưa song minh triết dân 

gian, tài năng sử dụng ngôn từ của người dân lao động trong ca dao là giá trị văn hóa dân gian 

còn mãi đến hôm nay. Trước những biến thiên nhanh chóng của xã hội hiện đại, hơn bao giờ hết, 

các lời ca dao cần được bảo tồn và phát huy. Hướng nghiên cứu phương thức tạo tiếng cười qua 

so sánh ca dao các vùng miền sẽ góp phần khẳng định giá trị của ca dao nói chung và đem lại 

những đóng góp thực tiễn rất cao trong giáo dục, du lịch, truyền thông,… 
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